ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ Б


       8. Суда, идущие за ледоколом, должны быть готовыми дать немедленно полный ход назад.

       9.  Суда, идущие на буксировке ледокола, не должны давать своей машине хода вперёд без особого на то приказания ледокола. Они должны быть постоянно готовыми отдать буксир при первом требовании ледокола.

       10. В первую очередь проводятся суда военные, почтово-пассажирские и суда с таким грузом, относительно которого сделаны особые указания о срочности, а затем все остальные суда в порядке очереди прибытия к кромке льда и готовности выхода из порта.

       11.   В случае аварии на судне, следующем за ледоколом, оно обязано поднять сигнал о бедствии по международному своду.

       12. Суда, идущие за ледоколом, должны руководствоваться нижепоименованными сигналами, подаваемыми свистком или сиреной. Сигналы, за исключением сигнала №6, должны быть повторяемы сзади идущими судами последовательно, начиная с ближайшего к ледоколу или судну, подающему сигнал. Требования ледоколов по этим сигналам должны исполняться немедленно.

       13.  В случае неисполнения распоряжений капитана ледокола, капитан ледокола вправе отказать в проводке впредь до исполнения приказания.

       14. Ни ледокол, ни его владелец, ни фрахтователь не несут имущественной ответственности за повреждения, которые могут быть причинены проводимому судну во время его проводки через лёд.

       15.  Торговые суда всех флагов пользуются бесплатными услугами ледоколов соответствующих управлений портов по проводке от кромки в порт и из порта, по проводке в пределах портовых вод, а равно по буксировке во время проводки, если эта буксировка будет признана необходимой капитаном ледокола. Перешвартовка, бункеровка, ввод в док производится за отдельную плату, установленную за пользование услугами.

       16.   Всякое судно, воспользовавшееся ледоколом для проводки через лёд, этим самым изъявляет согласие на подчинение постановлениям настоящих Правил.

       17.   Все правила проводки судов ледоколами, действовавшие в каком бы то ни было из портов, с изданием настоящих Правил отменяются.    
Таблица Б1 – Звуковые сигналы, употребляемые при проводке судов через лёд
	№
	Сигнал
	Значения сигналов, если они подаются

	
	
	с ледокола
	с судна 

	1
	( ( · 
	Иду вперёд, следуйте за мной
	Иду вперёд, следую за ледоколом

	2
	(
	Уменьшите ваш ход
	Уменьшаю ход

	3
	· · ·
	Дайте полный ход назад
	Даю полный назад

	4
	( (
	Не следуйте за мной, остановитесь 
	Останавливаюсь

	5
	· · · · ·
	Застрял во льду, внимание
	Застрял во льду, внимание

	6
	( · (
	Будьте готовы принять буксир, если судно на буксире, то отдать
	Готов принять/отдать буксир

	7
	( · ( ·
	Идите вперёд, следуйте по каналу
	Иду вперёд, следую по каналу

	8
	· ( ( ( 
	Сократите интервал
	Сокращаю интервал

	9
	( ( ( 
	Следуйте по назначению
	Следую по назначению

	10
	· ( ·
	Слушайте радио
	Слушаю радио

	11
	( · · ( 
	Внимание: следите за сигналами
	Внимание: слежу за сигналами

	12
	· ( ( ·
	Встать на якорь
	Становлюсь на якорь

	13
	( ( ( ( ( 
	Приостановка работ до утра или благоприятных обстоятельств. Во время остановки до возобновления работ означает приготовиться
	Исполняю


     Примечание: звуковые сигналы при расхождении во льду те же, что и в МППСС: один короткий – “иду вправо”, два коротких – “влево”, три коротких – “машина работает задним ходом”; при плавании во время тумана, мглы, снегопада подлежат применению звуковые сигналы, предусмотренные правилом 35 МППСС; ведущим считается ледокол, идущий впереди одного или нескольких судов; черта означает “продолжительный звук”, точка – “короткий”. [8]   
